








STUIBEI
I mitt Färige/fe,

Odmjakaji tilågnade

Hans Excetknce m. m. Hogvälbome Herr Grefve
JAN GA33R. OXENSTIERNA.

Inveni.es aliquem, qui me fufpiret ademtum.

OVID. TRIST.

ÅBO,
Tryckte i Frenckellska Boktryckeriet 1792.





Ecler Excellence

tacktes paminna fig de glada
ocb for mig fmickrande ognablick, da jag fran Edra egna
läppar börde befkrifningen af Dygnets Fyra Stunder. Pär-
des ej förkafta detta mitt fifta offer af brutna uttryck } fom

fkola ma/a några Stunder i mitt Fängelfe, Edra voro

Ofkuldens: minä aro Eländets ocb Jämmerns, Edra voro
rika ocb -uackra : minä utan urdrtcng ocb kvrta : ty de Idng-

fta aro de , fom beröfva mig ftyrkan at både fkrifva och
tanka. Men dctta tiljdlle, det bedröfiigafle för bjertat, är
det mäjl gynnande för Snillet y da det vore oförlåteligit om

ihvarannan rad fiiulle faknas fel, Himien gifve jag aldrig
legått andra an [ddane , hvilka Eder Excellence fkulle vilja
bevårdiga med fin rättelfe.

Biij fom i ymnighet har fått
Med Snillets Ljus, ett blcdigt hjerta!
Ack glöm et ögnablick mitt brott ,

För at befinna blott min fmärta.
A 2 Här



Här teknas minä Siunders lopp:
Hur många har jag efter denna?
Jag fmakar ej minaters hopp
När dagars qual jag måfte kanna.

Bland ordkneliga forelräelfer, fom öfverbopat mitt finne
denna tidy bar djven forekommit den, at jagf a litet viifs-
Irnkat Eder Excellences godbet med det fria tilträde, fom
var mig förunnat til Er Perfon. Jag bar aldrig låmnat
Edert famtal, utan med ogon vattnade af de renafle kdnJJor,
Den fortjusning Sjalen ärfar af Sanna Skonbeter, värkar
altid til dygdens formdn. Jag kan ej vedergdlla Eder
Excellence desfa tilfredsftällande kanjlor annorlunda, an med
vifsbeten af den. ojvertygelfe, fom Eder medlidande ömbet
utan tvifvel larer onfka at den yngling Eder Excel-
lence tilforene bedrat med fin yneft , dr lika fd dngerfull

fcm ban dr olycklig, Bdda dejfa tittlar berdttiga mig at af
Eder Excellence väga begdra för mig en fuck, en forhon til
All-Magteiij Jamt at ännu i viina fifta Stunder f a ndntnas

Eders Excellences

tilgifnafte ocii ödmjukafte tjenarc

C. F. Horn.



Förfta Siunden,

blef det då min vandrings lott,
At hinna den beftämda hviian
Förrän min halfva väg jag nådt ,

Och i min ålders Sommar blott

At ilupa leende «för bilan.

Du lyftna flock, fom lättfint går
At af et Sorgefpel förnöjas:
När rlu min hjefla fkåda fär
Til joiden under jernet böjas;
Skall än uti niitt öga röj:is

Den ungdoms Mick, den'ömhets tår
Som vittnar ora förflutna år

I glädjens annar och i Fröjas.

Lät känflan, om du någon har,
Vid denna Ynglir.gs åfyn väckas
Som nyfs få lifligt lycklig var,
Men hvilkens hufvud nu fkall fträckas.
Hör Eilans flag! Se lifvet fiäckas,
Och denna hop, fom lämnas qvar
Af Vänner, Maka, Barn och Far,
At Sorja, Lida ocii förikräckas^

Hor



Hör fierran en förtyiflad röft ,

Jord, himlar, öde5 lif fördömma:
Det är ett fönderflitit bröit,
Som fafdngt viii lin fmärta gömma
Och ej fkall fmaka tidens tröit,
At njutna fällheten förglörama.
Hör desfa Suckars återlkall
Från klipporne, fom blifvit örama,
Se defTa bittra tårars fvall
Bland dödens liljor våldfamt ftrömma,
Se fjälens källor, fom lig tömma,
För denna Ynglings olycksfall,
Hvars hjerta endaft de berömma.
Men du förblifver hård och kali!
I veklighetens famn förltenad ,

Du följer tanklöit hopen åt,
At fe miu dödeliga ftåt,
Från brottet och från ömkan renad:
Du tänker, at en ,gråt,
År ftraffets offer vifst förraenad.

An-



Ancka Stiinden.
1 J r Sömnens falfka ro jag vaknar,

Mitt fanna qual begyns igen.
Den lefvande, fom lifvet faknar,
Hvad gagna dygnets fkiften den.

Från Öfterns portar fåfangt faller,
På hvalfvets mur, en flam-röd dagj

I detta Ikenet röjer jag
Blott fkuggan utaf minä galler.

Välgörande naturens Ljus!
Ack värdes dina blickar fälla,
Långt bort från deffa fångars hus,
Til boningarne för de Salla.

'

Hvarföre lockas af ditt blofs,
At djupet af vår faknad kanna?

Nu dina ftrålar endaft bränna,
Men lifva ej och fagna ofs.

Den lycklige ,
du fordom väckte,

Du i Camillas Iköte fann ,

Utaf din ankomft gladdes han,
Du honom lif och fällhet räckte.
Du lag hur han med kyffar täckte
En kind, där hälfans purpur brann

Och



Och deffa ögons låga fläckte,
Som dig i klarhet öfvervann.

Ack minne utaf fordna tider,
Hvad du mitt iinnes-mod förftör!
Hur lycklig den, fom endaft dor f
Men döden jag förnyad lider,
I hvarje miftning, fom jag gör.

Du ärfda Jord, fom haftigt fkänkte
En fiiilad, åt din odlare!
Ditt lugn jag icke byta tänkte,
Mot dånet af et fängelfe.
När dig min egen hand befådde,
Det nya lif jag förefpådde,
Som vinnes med förgängelfe.
Ack dödligc när kornet lu.uinu.Sj
Uppå ett hopp, åt jordens fand,
Du kinner ej åt hvilken hand,
Utaf Förfynen, fkörden ämnas.
Du, fom en tid härefter går,
At famla frukten af min möda,'
Begjut med någon ömkans-tår
De tyfia fåltetis rika gröda,
Som växer uti minä fpår:
Jag hvilar då ibland de döda,
ISlär du det brödet fmaka får,
Som jag beredde ti' din ioda.

Tre-



Tredje Stunclen.
Jag denna itund åt eder ger,
En läll förenings dyra panter.
Med loten tätt vid grafvens kanter
Beflört, jag nu tilbaka fer,
Och forgsna ögat röjer er
Allena, uppå ödets branter.
Förbannen icke den barbar,
Som grymt, til varelfe och plåga,"
Ur»intets lugn er tvungit har.
Eit Ma famntag fylleft var
För honom Itraff och olycks-råga"
Du änglars afbild, min Charlotte!
När egit hjerta jag förnekte,
Ack om din röft jag höra fått
Och fedt din olKxild, fom bcvckte
Och känt din hand, fom bamfligt fmekte!
Jag aldrig hade från dig gådt:
Min Ijäl var ren fråii alla brott
De ftunder, då med dig jag lekce.
Om någon kunde fe det qval,
Hvarmed din hugkomft hjertat fliter
Och mig mitt felfteg föreviterj
Ja om bland ftraffen fans ett vai:
Til äfventyrs jag djerfdes tanka,
At, rörd utaf din glättighet ,

Din Far nian kunde lifvet fkänka ;

Som gåfva åt din menlöshet»
B Jfpå-



J fpäda barn, fom icke veten
Hvad miftniag eder ålder gjort!
Jag edra dagar leda bordt
Til dygden och lyckfaligheten,'
Ack fjerran, på en okänd ort,
Med lugn, faftän i torftigheten,
Må deffa dagar löpa fort:
Jag väntar er i evigheten.
Och du

,
fom ien moders famn

Skall hjertat ofta fönderrifva
Och minnet af din fader lifva,
Med famma anlets-drag och naran.
Oin himlen ämnat länge fpara
Din knappaft knutne lefnads trådj
Uti ditt finne ömt bevara
En dyrt-köpt klokhets Ma råd. 1
Fly evigt en förhatlig lära,
Som menfkors egenkärlek klädt
I larfven , utaf menjkors rätt.
„Här fimies blott ett enda fått ,

»At aga Fri het, Lugn ocb Ara:
»Det ar } att dem i hjertat hara.
Hvad ödets Ikick hältt
Ej tungt ej orättrådigt kalla.
En oomflörtlig envålds-magt
Har ftiftat Lagarne för alla,
Defs vishet ovilkovligt fagt
Hvem lyda fkall och hvem befalla,
Sök ej, at ändra defs beflut,

En



En efterfyn för dig predikar
Hur menfkors anflag föras ut j
Men tålamodets o/ja giut
I Jåren på förtryckta likar.

Fjercle Simiclen.
J. iån Solens ljus en afmätt ftriimna
Förkunnar middag på mitt golf:
Mu flår det näfmftä uret Tolf:,
För mig är detta ångerns timma,
Hvart undanfly de hemfka ljud,
Som fig från Tornen fammanfkocka.
At bära .ett förvandlinsrs bud
Om midnaft, på min tefnäds klocka.
Ack detfa HJcrtat fager mig;
Jag föcldes ej, at öde dela
Och bittra känflors qval med dig,
Du, för hvars fkull jag kunnat fela.
Jag kallar dig til vitnesbörd:
Säg, inför Domaren, fom pröfvar
Hvad raenfkan viii och hvad hon
Hvem uphof var och hvern förförd.
De förfta ftunder vi förnötte,
Med fjälen öpen för hvaran,
Säg'hvilka tänkefätt du mötte,
O.ii jag var dygdig medborgsman ,

Och ora det nit, hvaraf jag brann
Den fanna ärans lagar ftötte.

Acfc



Ack om du fsdan aldrig fått
Af mig de dyra tyfthets - eder !

Jag hade frälft ditt lif. din heder,
Om jag din vänfkap ftraxt föiiådt.
Men fåfiingt kalla vi tilbaka
En enda dag, ur tidens flod.
Nu gäller, at med tåligt niod
Förlailen af det lifvet fuiaka,
Hvars njutande ofs öppet ftod.
Gudommeliga Sanuing, Du
Soni ijelfva dödens välde dödar!
Min Ijäi den kraft btihöxver nu,
Hvaraf du himmelfkt öfverflödar.
Ifjån dit-t ljus en ftråle fänk
Tili hjertat, när defs kamrar brifta,
At det blott fer fin nya fkänk;
Men icke hyad det nödgas mifta:
Och med Förfonings-Blodet ftänk'
Den brottflige5 uti defs Ma.










